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See the notice on TED website

542202-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'élimination d'armes et de munitions – Oczyszczanie z obiektów 
niebezpiecznych obszaru objętego Inwest. pn.: „Budowa mola kontenerowego wraz z 
infrastrukturą dostępową w obrębie części morsk. i ląd. wraz ze wschodnią obudową osłaniającą 
molo kontenerowe, w postaci falochronu” w ramach Projektu pn.: „PRZYLĄDEK POMERANIA - 
Budowa dostępu morskiego i lądowego do głębokowodnego Terminalu Kontenerowego w porcie 
zewnętrznym w Świnoujściu"
OJ S 149/2026 05/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka Akcyjna
Adresse électronique: przetargi@port.szczecin.pl
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités portuaires

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Oczyszczanie z obiektów niebezpiecznych obszaru objętego Inwest. pn.: „Budowa mola 
kontenerowego wraz z infrastrukturą dostępową w obrębie części morsk. i ląd. wraz ze 
wschodnią obudową osłaniającą molo kontenerowe, w postaci falochronu” w ramach Projektu 
pn.: „PRZYLĄDEK POMERANIA - Budowa dostępu morskiego i lądowego do 
głębokowodnego Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu"
Description: Przedmiotem niniejszego zamówienia jest wykonanie usługi oczyszczenia z 
obiektów niebezpiecznych obszaru objętego Inwestycją pn.: „Budowa mola kontenerowego 
wraz z infrastrukturą dostępową w obrębie części morskiej i lądowej wraz ze wschodnią 
obudową osłaniającą molo kontenerowe, w postaci falochronu” w ramach Projektu pn.: 
„PRZYLĄDEK POMERANIA - Budowa dostępu morskiego i lądowego do głębokowodnego 
Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu”. Szczegółowy zakres usługi 
określony został w Opisie przedmiotu zamówienia i projekcie Umowy, które stanowią 
załączniki do SWZ.
Identifiant de la procédure: 65c7c4a9-65d6-4b94-9900-1341427b30a8
Identifiant interne: NZP-092/4/IB-II-6/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90523100 Services d'élimination d'armes et de munitions
Nomenclature complémentaire (cpv): 90523200 Services de neutralisation des bombes, 
90523300 Services de dragage de mines, 71351924 Services d'exploration sous-marine

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Świnoujście
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/542202-2026
mailto:przetargi@port.szczecin.pl
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2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
Wykonawców, JEDZ składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
JEDZ potwierdza w szczególności brak podstaw wykluczenia i spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu. Wykonawca, który powołuje się na zasoby innych podmiotów, w celu 
wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania, w zakresie, w 
jakim powołuje się na ich zasoby, warunków udziału w postępowaniu składa także JEDZ 
dotyczący każdego z tych podmiotów wraz ze zobowiązaniem pod. trzeciego. Wykonawca 
może w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu w stosownych 
sytuacjach oraz w odniesieniu do konkretnego zamówienia, lub jego części, polegać na 
zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji ekonomicznej lub finansowej innych 
podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nim stosunków prawnych. W 
odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub 
doświadczenia, Wykonawcy mogą polegać na zdolnościach innych podmiotów, jeśli podmioty 
te zrealizują usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. Wykonawca, który polega 
na zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów udostępniających zasoby, składa wraz z ofertą, 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów 
na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że 
Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdza, że stosunek 
łączący wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp do 
tych zasobów oraz określa, w szczególności:1)zakres dostępnych Wykonawcy zasobów 
podmiotu udostępniającego zasoby, 2)sposób i okres udostępniania Wykonawcy i 
wykorzystania przez niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby, przy wykonaniu 
Zamówienia, 3) czy i w jakim zakresie podmiot udostępniający zasoby, na zdolnościach 
którego Wykonawca polega w odniesieniu do warunków udziału w postępowaniu dotyczących 
wykształcenia, kwalifikacji zawodowej lub doświadczenia, zrealizuje usługi, których wskazane 
zdolności dotyczą. Zamawiający będzie oceniał, czy udostępnione Wykonawcy przez inne 
podmioty zdolności techn. lub zawod. lub sytuacja ekon. lub fin.pozwolą na wykazanie przez 
Wykonawcę spełnienia warunków udziału w postępowaniu oraz zbada czy nie zachodzą 
wobec tego podmiotu podstawy wykluczenia. Jeżeli zdolności techniczne lub zawodowe lub 
sytuacja ekon. lub fin.podmiotu nie potwierdzają spełnienia przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu lub zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia, 
Zamawiający żąda, aby Wykonawca w terminie określonym przez Zamawiającego zastąpił ten 
podmiot innym podmiotem lub podmiotami albo wykazał, że samodzielnie spełnia warunki 
udziału w postępowaniu. Wykonawca nie może, po upływie terminu składania ofert, 
powoływać się na zdolności lub sytuację podmiotów udostępniających zasoby, jeżeli na etapie 
składania ofert nie polegał on w danym zakresie na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie niniejszego 
zamówienia. W przypadku składania oferty wspólnej, warunki szczegółowe określone w 
punkcie 3.2. SWZ uznaje się za spełnione, jeśli spełnią je łącznie Wykonawcy składający 
ofertę wspólną. Oświadczenie, o którym mowa w punkcie 4.1.SWZ składa odrębnie każdy z 
Wykonawców składających ofertę wspólną. Sposób składania dokumentów przez 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia został określony w pkt. 4.8. 
i 4.9. SWZ. Ocena speł. warunków udziału w post. będzie prowadzona na podstawie treści 
złożonych dokumentów, dowodów i oświadczeń. Zamawiający dokona oceny spełnienia 
warunków udziału w postęp. met. „spełnia – nie spełnia”. Zamawiający może na każdym 
etapie postępowania wezwać Wykonawców do złożenia wszystkich lub niektórych 
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podmiotowych środków dowodowych aktualnych na dzień ich złożenia.Jeżeli zachodzą 
uzasadnione podstawy do uznania, że złożone uprzednio podmiotowe środki dowodowe nie 
są już aktualne, wezwie do złożenia wszystkich lub niektórych podmiotowych środków 
dowodowych aktualnych na dzień złożenia. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, lub miejsce zamieszkania ma osoba 
której dokument dotyczy, zamiast: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa 
w pkt. 4.9. lit. e) SWZ - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument, wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt. 4.9. lit. e) SWZ; 2) odpisu albo informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji Informacji o Działalności 
Gospodarczej, o których mowa w pkt. 4.9. lit. a) - składa dokument lub dokumenty wystawione 
w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania potwierdzające 
odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie 
zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza 
nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji, wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury; 3) 
zaświadczenia, o którym mowa w pkt. 4.9. lit. b) - składa dokument lub dokumenty wystawione 
w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające 
odpowiednio, że nie naruszył obowiązków dotyczących płatności podatków, opłat; 4) 
zaświadczenia albo innego dokumentu potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, o których mowa w pkt. 4.9. lit. 
c) - składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie naruszył obowiązków 
dotyczących składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne; 5) informacji z Centralnego 
Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, o której mowa pkt 4.9. lit. i) SWZ – składa informację z 
odpowiedniego rejestru zawierającego informacje o jego beneficjentach rzeczywistych albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, określający jego beneficjentów rzeczywistych; Na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, z 
postępowania o udzielenia zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego: a) obywatelem 
rosyjskim, osobą fizyczną zamieszkałą w Rosji lub osobą prawną, podmiotem lub organem z 
siedzibą w Rosji; b) osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; c) osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem działającym w 
imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega Wykonawca w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w JEDZ 
w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania. Postępowanie prowadzone jest zgodnie z 
art. 139 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych. Wykonawca pozostaje związany złożoną 
ofertą do dnia 07.12.2026 Pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym 
upływa termin składania ofert. Zmiany umowy zostały określone we wzorze umowy (projekcie 
). Na podstawie art. 124 ust. 2 ustawy w postępowaniu o udzielenie zamówienia wykonawca 
zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych może złożyć certyfikat 
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potwierdzający udzielenie certyfikacji wykonawców zamówień publicznych odpowiednio w 
zakresie, o którym mowa w art. 3 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji 
wykonawców zamówień publicznych. Wykonawca jest zobowiązany do realizacji przedmiotu 
zamówienia przy użyciu produktów ICT, usług ICT oraz procesów ICT odnośnie których nie 
wydano rekomendacji, o której mowa w art. 33 ust. 4 ustawy z dnia 5 lipca 2018 r. o krajowym 
systemie cyberbezpieczeństwa, stwierdzającej ich negatywny wpływ na podstawowy interes 
bezpieczeństwa państwa, lub decyzji lub innego aktu w związku którym dany produkt ICT, 
usługa ICT lub konkretny proces ICT powinien zostać wycofany z użytkowania. Zamawiający 
nie dopuszcza ofert z udziałem dostaw lub usług pochodzących z „państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych”. Zamawiający nie dopuszcza aby 
Wykonawca powierzył wykonanie części zamówienia podwykonawcom, którzy prowadzą 
działalność gospodarczą oraz mają siedzibę albo miejsce zamieszkania w innych państwach 
niż państwa członkowskie Unii Europejskiej oraz innych niż państwa będące stronami 
Porozumienia Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych lub stronami 
innych umów międzynarodowych gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp 
do rynku zamówień publicznych, których stroną jest Unia Europejska, zwanych dalej 
„państwami trzecimi niebędącymi stronami umów międzynarodowych””; ani aby 
podwykonawca powierzył wykonanie części zamówienia dalszym podwykonawcom 
pochodzącym z „państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych”.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych zwanej dalej Ustawą.

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego 
potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji 
i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, 
sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji;
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie 
podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ.
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego 
potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
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oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji 
i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, 
sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji;
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy 
Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca 
dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. 
Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych 
na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających 
okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 
pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji;
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp. Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 
108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym 
przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu 
wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do 
oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 
ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i 
art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. h Ustawy;
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp. Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 
ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie 
została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego 
potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 
ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i 
art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. h Ustawy;
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega 
wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w 
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formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci 
elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami 
określonymi w SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 Ustawy 
Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca 
dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Podstawy 
wykluczenia art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp Z 
wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) 
Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem 
przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h Ustawy; art. 108 ust. 1 pkt 4) Ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
Zamówienie publiczne tytułem środka karnego; Podstawa wykluczenia art. 108 ust. 2 ustawy 
Pzp - wyklucza się wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia 
beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu. W celu wstępnego 
potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: informacja z Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie 
art. 108 ust. 2 ustawy, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem. O udzielenie zam. publicznego w niniejszym 
postępowaniu mogą ubiegać się Wykonawcy: wobec których brak jest podstaw do 
wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13.04.2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służące ochronie bezpieczeństwa narodowego, na podstawie art. 5k Rozporządzenia nr 833
/2014. Zamawiający wskazuje, że w zakresie przesłanki wykluczenia, o której mowa w art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego Wykonawca składa oświadczenie w Części III Sekcja D JEDZ "Podstawy 
wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym".
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega 



542202-2026 Page 7/16

wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w 
formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci 
elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami 
określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: oświadczenie Wykonawcy w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt. 5) o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej;
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
Ustawy Pzp, Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 
1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem 
przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h Ustawy;
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp, Z 
wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) 
Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem 
przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h Ustawy;
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
Ustawy Pzp, Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 
1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem 
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przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h Ustawy;
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp, Z wyłączeniem 
przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) Ustawy jeżeli 
osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 
ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, 
Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w 
SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem przesłanek 
określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w 
tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. h 
Ustawy;
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji;
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie 
podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji;
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień 
składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia 
sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub 



542202-2026 Page 9/16

informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji;
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: art. 109 ust. 1 
pkt 1) Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega 
wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w 
formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci 
elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami 
określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: a) zaświadczenia właściwego 
naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1) Ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat 
wraz z dokumentami potwierdzającymi, że przed upływem terminu składania ofert wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; b)zaświadczenia albo innego 
dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych 
lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z dokumentami 
potwierdzającymi, że przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności;

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Oczyszczanie z obiektów niebezpiecznych obszaru objętego Inwest. pn.: „Budowa mola 
kontenerowego wraz z infrastrukturą dostępową w obrębie części mors. i ląd. wraz ze 
wschodnią obudową osłaniającą molo kontenerowe, w postaci falochronu” w ramach Projektu 
pn.: „PRZYLĄDEK POMERANIA - Budowa dostępu morskiego i lądowego do 
głębokowodnego Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu"
Description: Przedmiotem niniejszego zamówienia jest wykonanie usługi oczyszczenia z 
obiektów niebezpiecznych obszaru objętego Inwestycją pn.: „Budowa mola kontenerowego 
wraz z infrastrukturą dostępową w obrębie części morskiej i lądowej wraz ze wschodnią 
obudową osłaniającą molo kontenerowe, w postaci falochronu” w ramach Projektu pn.: 
„PRZYLĄDEK POMERANIA - Budowa dostępu morskiego i lądowego do głębokowodnego 
Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu”. Szczegółowy zakres usługi 
określony został w Opisie przedmiotu zamówienia i projekcie Umowy, które stanowią 
załączniki do SWZ. Termin realizacji zamówienia: 12 miesięcy od podpisania umowy.
Identifiant interne: NZP-092/4/IB-II-6/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90523100 Services d'élimination d'armes et de munitions
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Nomenclature complémentaire (cpv): 90523200 Services de neutralisation des bombes, 
90523300 Services de dragage de mines, 71351924 Services d'exploration sous-marine

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Świnoujście
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub 
Podwykonawcę(ów) na podstawie stosunku pracy wszystkich osób wykonujących wskazane 
przez Zamawiającego czynności, w zakresie realizacji zamówienia, tj.: osób wykonujących 
czynności biurowe, administracyjne i organizacyjne. Sposób weryfikacji zatrudnienia oraz 
uprawnienia Zamawiającego w zakresie kontroli spełniania przez Wykonawcę wymagań 
związanych z zatrudnieniem tych osób zostały określone w § 19 ust. 3 projektu Umowy, a 
sankcje z tytułu niespełnienia tych wymagań w § 19 ust. 5 projektu Umowy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada zdolności 
techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że w okresie ostatnich 7 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie co najmniej dwie 
usługi polegające na oczyszczeniu dna akwenu wodnego (w tym przynajmniej jednego 
akwenu będącego obszarem morskim) z materiałów niebezpiecznych (niewybuchów, 
niewypałów) o minimalnej powierzchni oczyszczonego akwenu 20 ha (w przypadku każdej z 
usług), W przypadku wspólnego ubiegania się wykonawców o udzielenie zamówienia ww. 
warunek wykonawcy mogą spełniać łącznie. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia oświadczeń i/lub dokumentów potwierdzających okoliczności, o 
których mowa w JEDZ, tj. wykaz usług odpowiadający postawionemu warunkowi, wraz z 
podaniem rodzaju, daty wykonania oraz podmiotów, na rzecz których usługi te zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
wystawione przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy. W przypadku składania oferty wspólnej, Wykonawcy składają jeden wspólny ww. 
wykaz. Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie prowadzona na podstawie 
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treści złożonych przez Wykonawców dokumentów, środków dowodowych i oświadczeń. 
Zamawiający dokona oceny spełniania warunków udziału w postępowaniu metodą „spełnia – 
nie spełnia”.

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada zdolności 
techn. i zawod. zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponował co najmniej: a) dwoma kierownikami prac saperskich, z których każdy 
posiada aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia i zdaniu egzaminu, o których mowa w 
art. 20 ust. 1 ustawy z dnia 21 czerwca 2002 r. o materiałach wybuchowych przeznaczonych 
do użytku cywilnego, co jest zgodne z postanowieniami § 6 Rozporządzenia Ministra 
Gospodarki z dnia 18 lutego 2011 r. w sprawie sposobu prowadzenia prac z użyciem 
materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego oraz podczas oczyszczania 
terenów; b) czterema kierownikami robót podwodnych, z których każdy posiada dyplom 
kierownika prac podwodnych min. III klasy; c) archeologiem posiadającym wykształcenie 
wyższe archeologiczne oraz minimum 3 lata doświadczenia zawodowego w pracy w terenie. 
Zamawiający dopuszcza łączenie funkcji kierownika prac saperskich z funkcją kierownika 
robót podwodnych, w przypadku posiadania przez daną osobę kwalifikacji i uprawnień 
wymaganych dla obu tych funkcji. W przypadku wspólnego ubiegania się wykonawców o 
udzielenie zamówienia ww. warunek wykonawcy mogą spełniać łącznie. Zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń i/lub dokumentów 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ, tj. wykazu osób, skierowanych przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia, niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami. W przypadku składania oferty 
wspólnej, Wykonawcy składają jeden wspólny ww. wykaz. Ocena spełniania warunków 
udziału w postępowaniu będzie prowadzona na podstawie treści złożonych przez 
Wykonawców dokumentów, środków dowodowych i oświadczeń. Zamawiający dokona oceny 
spełniania warunków udziału w postępowaniu metodą "spełnia-nie spełnia".

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada zdolność 
finansową niezbędną do realizacji zamówienia, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada środki 
na koncie lub zdolność kredytowa na kwotę 20 000 000,00 zł. W przypadku wspólnego 
ubiegania się wykonawców o udzielenie zamówienia ww. warunek wykonawcy mogą spełniać 
łącznie. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń i/lub dokumentów potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ, tj. 
informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, w okresie 
nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem;W przypadku składania oferty wspólnej, 
dokument składa ten z Wykonawców, który wykazuje spełnianie warunku. Jeżeli z 
uzasadnionej przyczyny wykonawca nie może złożyć wymaganych przez zamawiającego 
podmiotowych środków dowodowych dotyczących sytuacji ekonomicznej lub finansowej, 
wykonawca składa inne podmiotowe środki dowodowe, które w wystarczający sposób 
potwierdzają spełnianie opisanego przez zamawiającego warunku udziału w postępowaniu 
dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej. Ocena spełniania warunków udziału w 
postępowaniu będzie prowadzona na podstawie treści złożonych przez Wykonawców 
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dokumentów, środków dowodowych i oświadczeń. Zamawiający dokona oceny spełniania 
warunków udziału w postępowaniu metodą „spełnia – nie spełnia”. W przypadku, gdy kwoty w 
złożonych przez Wykonawcę dokumentach, wyrażone będą w walucie innej niż PLN 
Zamawiający, w celu oceny spełnienia warunków udziału w postępowaniu, dokona 
przeliczenia wartości tych kwot z walut obcych na PLN przy zastosowaniu średniego kursu 
NBP z dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. W 
przypadku, gdy w dniu wszczęcia postępowania NBP nie opublikował średnich kursów 
walutowych, Zamawiający przyjmie pierwszy opublikowany po tej dacie średni kurs NBP.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada zdolności 
techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że dysponuje lub będzie dysponować potencjałem technicznym, tj.: czterema bazami 
nurkowymi – jednostkami pływającymi posiadającymi dopuszczenie do użytkowania na 
wodach morskich (karty bezpieczeństwa), wyposażonymi w min. system dokładnego 
pozycjonowania DGPS; W przypadku wspólnego ubiegania się wykonawców o udzielenie 
zamówienia ww. warunek wykonawcy mogą spełniać łącznie. Zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń i/lub dokumentów 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ, wykaz narzędzi, wyposażenia 
zakładu lub urządzeń technicznych dostępnych wykonawcy w celu wykonania zamówienia 
publicznego wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami; W przypadku 
składania oferty wspólnej, Wykonawcy składają jeden wspólny ww. wykaz.

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca wykonawca posiada 
wymagane przepisami prawa uprawnienia do prowadzenia działalności gospodarczej lub 
zawodowej jeżeli wykonawca wykaże, że posiada pozwolenie właściwego wojewody wydane 
na podstawie art. 9 i następne ustawy z dnia 21 czerwca 2002 r. o materiałach wybuchowych 
przeznaczonych do użytku cywilnego, obejmujące swoim zakresem co najmniej 
przechowywanie i używanie materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego. 
W przypadku wspólnego ubiegania się wykonawców o udzielenie zamówienia ww. warunek 
zostanie uznany za spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia posiadał będzie wymagane powyżej uprawnienia do prowadzenia 
działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje usługi, do których realizacji te 
uprawnienia są wymagane. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10dni, aktualnych na dzień 
złożenia oświadczeń i/lub dokumentów potwierdzających okoliczności, o których mowa w 
JEDZ, tj. pozwolenia właściwego wojewody wydane na podstawie art. 9 i następne ustawy z 
dnia 21 czerwca 2002 r. o materiałach wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego, 
obejmujące swoim zakresem co najmniej przechowywanie i używanie materiałów 
wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa oferowana wartość cena daje Wykonawcy 100 punktów. Pozostałe 
oferty zostaną przeliczone wg wzoru: (Najniższa cena oferty/Cena danej oferty) X 100x100%
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5.1.11.
 
Documents de marché
Date limite de demande d’informations complémentaires: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zakupowa Open Nexus
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/port_szczecin/proceedings

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia wadium 
w wysokości: 685 980 PLN. Wadium musi być wniesione w formie zgodnej z art. 97 ust. 7 
Ustawy. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie 
do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 
ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Ustawy. Szczegółowe warunki dot. wadium określa SWZ.
Date limite de réception des offres: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 09/09/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu 
teleinformatycznego, w przypadku awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert następuje 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji umowy określone zostały we 
wzorze umowy (projekcie), stanowiącym załącznik do Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców określona została w Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Arrangement financier: Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze określone zostały 
we wzorze umowy (projekcie), stanowiącym załącznik do Specyfikacji Warunków Zamówienia.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://platformazakupowa.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/port_szczecin/proceedings
https://platformazakupowa.pl/
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Podmiotom, które mają lub 
miały interes w uzyskaniu niniejszego zamówienia oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony 
prawnej przewidziane w Dziale IX ustawy: Środki ochrony prawnej. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz dokumentów 
Zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 
pkt. 15) Ustawy oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Środki ochrony 
prawnej nie przysługują Wykonawcy, ani innemu podmiotowi pochodzącemu z państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w Postępowaniu o udzielenie 
Zamówienia, w tym na projektowane postanowienie Umowy; 2) zaniechanie czynności w 
Postępowaniu o udzielenie Zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia Postępowania o udzielenie Zamówienia na 
podstawie Ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 6. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w 
formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie 
i przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, 
wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Pisma w formie pisemnej wnosi się za 
pośrednictwem operatora pocztowego, w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – 
Prawo pocztowe, osobiście, za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej 
wnosi się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, w tym na adres doręczeń 
elektronicznych o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1045). 8. Odwołujący przekazuje kopię 
odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się: a) w terminie 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) w terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a). 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wrzynającego 
postępowanie o udzielnie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, o 
zamówieniu, a także wobec postanowień SWZ, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 11. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w 
pkt. 13.9. i 13.10. wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia. 12. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 13. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień 
publicznych". Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 



542202-2026 Page 15/16

Ustawy, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo 
pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na 
terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z 
dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych jest równoznaczne z jej wniesieniem. 
14. Od wyroku sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje 
skarga kasacyjna do Sądu Najwyższego. 15. Skargę kasacyjną może wnieść strona oraz 
Prezes Urzędu. Przepisy części pierwszej księgi pierwszej tytułu VI działu Va ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego stosuje się. 16. Do czynności 
podejmowanych przez Prezesa Urzędu stosuje się odpowiednio przepisy o Prokuratorze 
Generalnym, określone w części pierwszej w księdze pierwszej w tytule VI w dziale Va ustawy 
z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka Akcyjna
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Morskich Portów 
Szczecin i Świnoujście Spółka Akcyjna
Organisation qui traite les offres: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka 
Akcyjna

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka Akcyjna
Numéro d’enregistrement: 955-18-89-161
Département: Dział Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Bytomska 7
Ville: Szczecin
Code postal: 70-603
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi@port.szczecin.pl
Téléphone: +48 914308082
Adresse internet: https://www.port.szczecin.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/port_szczecin/proceedings
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 526-22-39-325
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Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender
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